   Дата: 6 мая  2021г.
Объявление
АВП «ШАБ» в целях реализации микропроекта «Повышение сельскохозяйственной производительности орошаемых земель путем улучшения уровня механизации» в рамках проекта «Улучшение сельскохозяйственной производительности и питания» при Государственном агентстве водных ресурсов при Правительстве КР, (Грант TF0A0645) финансируемый Глобальной программой по сельскому хозяйству и продовольственной безопасности объявляет тендер на закупку товаров:
Лот №1 Навесное ОВТ 600 литров 
Лот №2 Ноутбук
Все желающие принять участие в тендере должны предоставить свои котировки не позднее 17-00 часов 26 мая 2021 года, по следующему адресу: Кыргызская Республика, Чуйская область, Жайылский район, село Степное, Степнинский А/О, улица Восточная б/н, офис АВП «ШАБ».
[bookmark: _Hlk17965183]Для получения пакета тендерной документации и дополнительной информации обращаться Бежибаеву Шайлоо, по телефону +996 551 88 89 65 или по электронной почте: avp.shab@mail.ru.

























Закупка товаров
Приглашение к подаче котировок 

АВП «ШАБ», Степнинский АО, Жайылского  района
Название  Микропроекта: Повышение сельскохозяйственной производительности орошаемых земель путем улучшения уровня механизации.	
Дата приглашения: 6 мая   2021г.  Источник финансирования: грантовые средства ВБ и собственные средства АВП «ШАБ»
Номер контракта (в зависимости от Лота):  
18/ 01 (для Лота 1) 
18/ 02 (для Лота 2)

Кому:	Всем заинтересованным юридическим лицам и индивидуальным предпринимателям
Уважаемый Поставщик, 
1. Настоящим приглашаем вас предоставить котировку(и) на поставку следующих товаров: 

Лот 1 Навесное ОВТ 600 литров
Лот 2 Ноутбук

Информация по техническим спецификациям и требуемым объемам прилагается. 

2. Вы можете предоставить ценовую котировку на любой или более лотов в рамках данной закупки (Оценка будет произведена по каждой позиции или лоту по отдельности.
3. Вам необходимо предоставить Ваши котировки по прилагаемой форме лично, в запечатанных в двух конвертах (один оригинал и одна копия) (котировки должны быть подписаны уполномоченным лицом и заверены печатью): по адресу: Кыргызская Республика, Чуйская область, Жайылский район, село Степное, Степнинский А/О, улица Восточная б/н, офис АВП «ШАБ»
4. Окончательный срок приема вашей котировки(ок) Покупателем по адресу указанному в данном пункте не позднее 17:00 26 мая 2021г.________________________
5. Ваши котировки в двух экземплярах на русском или кыргызском языке должны сопровождаться соответствующей технической документацией, каталогами и другими печатными материалами или уместной информацией по каждой позиции, включая названия и адреса компаний, обеспечивающих сопутствующие услуги в Кыргызской Республике. 

6. Ваша котировка(и) должна(ы) быть предоставлена(ы) согласно следующим инструкциям и в соответствии с прилагаемой формой договора. Прилагаемые Условия поставки являются неотъемлемой частью договора. 

(i) ЦЕНЫ:  Цены должны быть заявлены  в кыргызских сомах на общую сумму в конечном пункте назначения Кыргызская Республика, Чуйская область, Жайылский район, село Степное, включающую все налоги, НДС, таможенные пошлины, сборы, страхование  и стоимость внутренней перевозки, погрузки и разгрузки товара.
[bookmark: _Hlk19604754](ii) СРОКИ ПОСТАВКИ: Все предлагаемые товары должны быть поставлены в срок не позднее 30 дней со дня подписания Контракта на поставку.
 (iii) ОЦЕНКА  КОТИРОВОК:  Котировки, существенно отвечающие требованиям технических спецификаций, будут оцениваться сравнением общей цены в конечном пункте назначения согласно п.2 выше. 
При оценке котировок Покупатель определит оценочную стоимость по каждой котировки путем уточнения цены котировки через исправление всех возможных арифметических ошибок следующим образом: 
(а) в случае расхождения между суммами, прописанными цифрами и словами, определяющей будет сумма, прописанная словами. 
(б) в случае расхождения между единичной стоимостью и общей суммой, полученной путем умножения единичной стоимости на количество, определяющей будет указанная единичная стоимость. 
(в) если Поставщик откажется принимать исправление, его котировка будет отклонена. 
(iii) ПРИСУЖДЕНИЕ  ДОГОВОРА:  Договор   будет присужден участнику торгов, предложившему наименьшую оцененную цену и отвечающую требуемым техническим характеристикам. Выигравший участник торгов подпишет договор согласно приложенной форме договора и условиям поставки.
(iii) ПЕРИОД ДЕЙСТВИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ: Ваша(и) котировка(и) должна(ы) быть действительной в течение 45 дней, начиная с крайнего срока получения котировок, указанного в пункте 5 настоящего Запроса котировок.

Информация может быть представлена по адресу: Кыргызская Республика, Чуйская  область, Жайылский район, село Степное, Степнинский А/О, улица Восточная б\н , офис АВП «ШАБ» или по электронной почте: avp.shab@mail.ru. контактное лицо Бежибаев Шайлоо, по телефону +996 551 88 89 65
7. Проверки и аудит 

8.1	Поставщик должен исполнить все указания Покупателя, соответствующие применимым законам места назначения. 
8.2 Поставщик должен дать свое разрешение, и обеспечить разрешение субподрядчиков и консультантов на проведение проверки со стороны банка и/или лиц, назначенных Банком, офисов Поставщика, всех счетов и записей, касающихся исполнения Договора и представления тендерного предложения, а также, по запросу Банка, на проведение аудиторской проверки этих счетов и записей аудиторами, назначенными Банком. Поставщик, его субподрядчики и консультанты должны обратить внимание на статью 5 «Мошенничество и коррупция» в форме Договора, в которой, помимо прочего, сказано, что действия направленные на создание значительных преград к проведению проверки ОРП  и Банка и реализации права на аудит представляют собой запрещенную деятельность, ведущую к расторжению договора (а также установлению статуса неправомочности согласно действующим процедурам Банка по применению санкций).   

8. Просим подтвердить по факсу или электронной почте получение данного Запроса и будете ли вы подавать ваши котировки.


С уважением,

Директор АВП «ШАБ»	
            Бежибаев Ш.














                                                  ФОРМА ДОГОВОРА
НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ ________ подписано __________ 2021 г., между ______________, в лице ______________ (далее именуемым «Покупатель»), с одной стороны, и _____________, в лице ____________ (далее именуемым  «Поставщик») с другой стороны.

Принимая во внимание то, что Покупатель предложил представить ценовое предложение на поставку _____________ (__ единицы) Поставщиком, а именно на Контракт ______ (далее именуемый «Контракт») и принял конкурсное предложение Поставщика на поставку товаров по контракту на общую сумму ___________ (__________сумма с прописью) сом, далее именуемой «Стоимостью Контракта»,

НАСТОЯЩИЙ ДОГОВОР СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТ О СЛЕДУЮЩЕМ: 
1. Следующие документы составляют и рассматриваются как неотъемлемая часть настоящего соглашения, а именно: 
1. Приглашение к подаче котировок; Условия поставки, Технические спецификации; 
1. Дополнение к контракту (если применимо). 
1. Учитывая выплаты, которые будут произведены Покупателем Поставщику, как указано далее в тексте, Поставщик заключает настоящее Соглашение с Покупателем о выполнении Контракта на поставку указанных товаров и устранение любых возможных дефектов товара в соответствии с положениями Контракта. 
1. Покупатель обязуется произвести оплату за поставку товаров, после предоставления акта-приемки. Оплата будет произведена двумя траншами: 10% от стоимости Контракта со счета АВП и 90% от стоимости Контракта со счета ОРП «Улучшения Сельскохозяйственной Производительности и Питания», после предоставления выписки с банка об оплате 10% от стоимости контракта поставщику со стороны АВП. 

1.  Расторжение Контракта 
4.1 Расторжение контракта за неисполнение обязательств 
0. Покупатель, сохраняя за собой право на получение возмещения за ущерб, понесенный в результате нарушения условий Контракта, может полностью или частично расторгнуть Контракт, направив письменное уведомление о неисполнении обязательств Поставщику в случае, 
0. если Поставщик не поставил часть или все Товары в течение срока, оговоренного в Контракте, или в течение продленного срока, если такое продление было ему предоставлено; 
0. если Поставщик не выполнил любые другие обязательства по контракту; или
0. если Поставщик во время участия в конкурсном отборе, или в ходе выполнения контракта, по мнению Покупателя, стал участником мошенничества и коррупции, согласно определению, данному в статье 5 ниже.
0. В случае, если Покупатель расторгнет Контракт полностью или частично, Покупатель может приобрести на условиях и посредством метода, которые он посчитает приемлемыми, Товары или Сопутствующие услуги, аналогичные тем, которые не были поставлены или предоставлены Поставщиком, а Поставщик будет нести материальную ответственность перед Покупателем за любые дополнительные расходы на приобретение этих Товаров и Сопутствующих услуг. Вместе с этим, Поставщик продолжит выполнение остающихся в силе обязательств по Контракту. 
4.2	Расторжение контракта вследствие несостоятельности Поставщика 
0. Покупатель может в любое время расторгнуть Контракт, уведомив об этом Поставщика, если Поставщик потерпит банкротство или станет несостоятельным по каким-либо другим причинам. В таком случае, Контракт будет расторгнут без компенсации Поставщику, при условии, что расторжение Контракта не будет в ущерб и не повлияет на право Покупателя предъявить иск или получить возмещение за понесенный или предстоящий ущерб.
4.3	Расторжение контракта по инициативе Заказчика 
0. Покупатель может в любое время расторгнуть Контракт полностью или частично по собственной инициативе, направив соответствующее уведомление Поставщику. В уведомлении будет указано, что Контракт расторгается по инициативе Покупателя, будет определено, в какой степени прекращается деятельность Поставщика по Контракту, и будет указана дата вступления в силу расторжения Контракта. 
0. Товары, готовые к отправке в течение двадцати восьми (28) дней после получения Поставщиком уведомления о расторжении Контракта будут приняты Покупателем по ценам и условиям Контракта. В отношении остальных товаров, Покупатель может: 
0. Купить с доставкой любой объем товара по цене и условиям Контракта; и/или 
0. Отменить остаток заказа и оплатить Поставщику согласованную сумму за частично предоставленные Товары и Сопутствующие услуги и за материалы и детали уже закупленные Поставщиком. 

Мошенничество и коррупция 
1. Если Покупатель определит, что Поставщик и/или кто-либо из его сотрудников, агентов, субподрядчиков, консультантов, поставщиков услуг,  их работников и сотрудников Поставщика были вовлечены в коррупционные, мошеннические, принудительные действия, заговор или  причинение препятствий (согласно действующим процедурам Банка по  применению санкций ), во время участия в конкурсном отборе или выполнении Контракта, Покупатель может прекратить занятость Поставщика по Контракту и отменить Контракт, поставив Поставщика в известность за 14 дней. В этом случае будут применяться положения статьи 4, касающиеся расторжения Контракта на основании пункта 4.1. 

1. Инспектирование и аудиторские проверки 

5. Поставщик должен исполнить все инструкции Покупателя, соответствующие применимым законам места назначения. 
Поставщик должен дать свое разрешение, и обеспечить разрешение субподрядчиков и консультантов на проведение проверки со стороны  ОРП, Банка и/или лиц, назначенных ОРП ,Банком, офисов Поставщика, всех счетов и записей, касающихся исполнения Контракта и представления тендерного предложения, а также, по запросу Банка, проведение аудиторской проверки этих счетов и записей аудиторами, назначенными Банком. Поставщик, его субподрядчики и консультанты должны обратить внимание на статью 5 «Мошенничество и коррупция», в которой, помимо прочего, сказано, что действия направленные на создание значительных преград к проведению проверки Банком и реализации права на аудит представляют собой запрещенную деятельность, ведущую к расторжению контракта (а также установлению статуса неправомочности согласно действующим процедурам Банка по применению санкций).   


	Подпись и печать Покупателя:
ЗА И ОТ ИМЕНИ 
      ___________________ ФИО 
Директор_________

Адрес 
Банковские реквизиты
	Подпись и печать Поставщика:
ЗА И ОТ ИМЕНИ 
               ___________________ ФИО
  Директора __________

Адрес 
Банковские реквизиты























Дополнение 1.  Политика Банка – Коррупционная и мошенническая практика 
(внесение изменений в это Дополнение не допускается) 
Руководство по отбору и найму консультантов заемщиками Всемирного банка по займам МБРР и кредитам и грантам МАР от января 2011 года, пересмотрено в июне 2014 года
Мошенничество и коррупция
1. Политика Банка требует, чтобы Заемщики (включая получателей займов Банка), равно как и консультанты и их агенты (заявленные и незаявленные), субподрядчики, субконсультанты, поставщики товаров и услуг и все их сотрудники соблюдали самые строгие нормы этики в процессе конкурсного отбора и заключения договоров, финансируемых Банком [сноска: В данном контексте любое действие, предпринятое консультантом или любым из его сотрудников, или его агентами, или его субконсультантами, субподрядчиками, поставщиками товаров и услуг и/или их сотрудниками, в целях воздействия на процесс конкурсного отбора или заключения договора в целях получения не полагающихся им выгод, является неправомерным]. В исполнение этой политики, Банк:
(a) 	для целей настоящего положения, дает изложенные далее определения следующим терминам:
(i)  «коррупция» означает предложение, вручение, получение или вымогательство (прямое или опосредованное) каких-либо ценностей в целях неправомерного влияния на действия другой стороны[footnoteRef:1]; [1:  В целях настоящего подпункта, термин “другая сторона” означает должностное лицо, действия которого связаны с процессом отбора или заключением договора. В этой связи термин «должностное лицо» также относится к персоналу Всемирного банка и сотрудникам других организаций, принимающих или изучающих решения об отборе консультантов.
] 

(ii)  «мошенничество» означает любые действия или упущения, включая искажение фактов, в целях намеренного или безответственного введения в заблуждение или попытки ввести в заблуждение, какую-либо сторону для получения финансовых или иных выгод, или  уклонения от выполнения обязательств[footnoteRef:2]; [2:  В целях настоящего подпункта, термин «сторона» означает должностное лицо; термины «выгода» и «обязательства» относятся к процессу отбора или заключению договора; а фраза «действие или упущение» относятся к влиянию на процесс отбора или заключения договора.
] 

(iii)  «сговор» означает договоренность между двумя и более сторонами, направленная на достижение неправомерной цели, включая неправомерное влияние на действия другой стороны[footnoteRef:3]; [3:  В целях настоящего подпункта, термин «стороны» означает участников процесса закупок или отбора (включая должностных лиц), пытающихся либо самостоятельно, либо через другое лицо или организацию, не участвующих в процессе закупок или отбора, создать видимость конкуренции или установить договорные цены на искусственном, не конкурентном уровне, или на преимущественном уровне относительно цен других конкурсных предложений или других условий.
] 

(iv)  «принуждение» означает причинение ущерба или вреда или угрозу причинения ущерба или вреда, прямо или косвенно, любой стороне или имуществу стороны с целью неправомерного влияния на действия этой стороны[footnoteRef:4]; [4: В целях настоящего подпункта, термин «сторона» означает участника процесса отбора или заключения договора.
] 

(v)  «препятствующие действия» означают:
(aa)	сознательное уничтожение, фальсификацию, подмену или сокрытие сведений, имеющих существенное значение для расследования, или предоставление ложных сведений лицам, проводящим расследование, с целью существенно воспрепятствовать расследованию Банком фактов обвинения в коррупции, мошенничестве, принуждении или сговоре; и/или угрозе, вынуждении или запугивании какой-либо стороны с целью воспрепятствовать разглашению этой стороной  имеющихся у нее сведений, имеющих отношение к расследованию, или проведению расследования, или 
(bb)	действия, направленные на создание существенных препятствий  для осуществления Банком его прав на проведение инспекций и аудита;
(b)	отклонит предложение для присуждения договора, если он придет к выводу о том, что рекомендованный для присуждения договора консультант или какой-либо из его сотрудников, или его агентов, или его субконсультантов, субподрядчиков, поставщиков товаров и услуг и/или их сотрудники, были замешаны, напрямую или опосредованно, в коррупции, мошенничестве, сговоре, принуждении либо в создании препятствий в процессе проведения конкурса на присуждение данного договора;
(c)	объявит о проведении закупок с нарушением установленных процедур и аннулирует ту часть займа, которая выделена на финансирование договора, если в любое время Банк придет к выводу о том, что представители Заемщика или получателя любой части Займа замешаны в коррупции, мошенничестве, сговоре или принуждении в процессе отбора или выполнения данного договора и, при этом, Заемщик не предпринял своевременных, адекватных и приемлемых для Банка мер, по своевременной борьбе с такими проявлениями, в том числе своевременно не информировал Банк в тот момент, когда такие факты стали известны Заемщику;
(d)	предъявит в любой момент времени санкции фирме или частному лицу в соответствии с положениями приоритетных процедур применения санкций[footnoteRef:5], включая публичное объявление о лишении такой фирмы или частного лица на неограниченное время, либо на определенный срок  (i) права на присуждение финансируемого Банком договора, и (ii) права быть назначенным[footnoteRef:6] в качестве субконсультанта, поставщика товаров или услуг другой правомочной фирмы, которой присуждается финансируемый Банком договор. [5: Фирма или частное лицо могут быть объявлены неправомочными для присуждения договора, финансируемого Банком,: (i) по результатам  завершения рассмотрения вопроса о введении санкций Банка в соответствии с процедурами санкций, включая, помимо прочего, перекрестное лишение права на участие по согласованию с другими международными финансовыми организациями, в том числе многосторонними банками развития, а также посредством применения корпоративных административных санкций группы Всемирного банка применительно к закупкам в связи с мошенничеством и коррупцией; и (ii) в результате временного приостановления или досрочного временного приостановления в связи с рассматриваемым вопросом о введении санкций. См. ссылку 12 и пункт 8 Приложения 1 к настоящему Руководству.]  [6:  Назначенным субконсультантом, поставщиком товаров или услуг является тот, который был (i) включен консультантом в конкурсное предложение, поскольку он обладает специфическим и важным опытом и ноу-хау, которые учитываются при технической оценке предложения консультанта по оказанию конкретных услуг; или (ii) назначен Заемщиком.] 



ФОРМА  КОТИРОВКИ

	      ________________ [дата]
Кому	: АВП  «ШАБ»

Адрес	: Кыргызская Республика, Чуйская область, Жайылский район, село Степное, Степнинский А/О, улица Восточная б/н, офис АВП «ШАБ»
Мы предлагаем выполнить поставку _________________________в рамках микропроекта 
«Повышение сельскохозяйственной производительности орошаемых земель путем улучшения уровня механизации»в АВП «ШАБ» в соответствии с Условиями Договора, прилагаемыми к настоящему Конкурсному предложению, по цене Договора в размере ______________________[сумма цифрами и прописью] (__________________________) кыргызских сом.
Мы предлагаем завершить поставку товаров, описанных в Договоре в течение периода ___________календарных дней с даты подписания договора.
Настоящее Конкурсное предложение /котировка вместе с Вашим письменным подтверждением его принятия составляют Договор, обязательный для выполнения сторонами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать предложение с наименьшей стоимостью, или какое-либо другое из полученных Вами котировок.
Настоящим подтверждаем, что данная котировка соответствует сроку действия Конкурсных предложений, указанному в Приглашении к участию в торгах (ПУТ).
Мы признаем, что наша котировка для участия в конкурсных торгах будет автоматически приостановлена на срок 2 года, начиная с даты последнего срока принятия котировок, если мы нарушим свое обязательство (свои обязательства), связанные с условиями котировок, потому что мы:
(a) 	отозвали свою котировку в течение срока действия котировки, указанного в Форме конкурсного предложения/котировки; или 
(b) 	будучи уведомленными о принятии нашей котировки Покупателем в течение срока действия  котировки: не исполняем или отказываемся от исполнения Договора.

Подпись уполномоченного лица:_______________________________________________
Фамилия и должность подписавшего:_______________________________________________
Наименование Поставщика:_______________________________________________
Адрес:
телефон_______________________________________________
факс, если есть________________________________________________
Условия и сроки поставки

Наименование проекта: 
Покупатель: АВП «ШАБ»
Грузополучатель:  
Пакет No

1.  Цены и график поставки 
	Sl.No.
	№
п/п
	Наименование товаров
	Кол-во 
	Цена за единицу
	Общая цена 
до конечного пункта (в т.ч. все налоги, НДС, таможенные пошлины, сборы, стоимость внутренней транспортировки и страхование) 
	Дата поставки

	
	1
	Лот 1 Навесное ОВТ 600 литровов
	1 ед.
	
	
	Не позднее 30 календарных дней с момента подписания договора

	
	2
	Лот 2 Ноутбук
	1 ед.
	
	
	Не позднее 30 календарных дней с момента подписания договора

	
	
	
	
	
	
	




	{Примечание: В случае расхождения между ценой за единицу товара и общей суммы за товары, определяющей будет цена за единицу товара}
2.	Фиксированная цена: Вышеуказанные цены являются твердыми и фиксированными и не подлежат каким-либо корректировкам в ходе выполнения договора. 
3.	Покупатель сохраняет за собой право при завершении договора увеличить или уменьшить до 15% первоначально определенное количество товаров и услуг без изменения единичных расценок и иных условий и сроков договора. 
4.	График и условия поставки: Поставка должна быть завершена в соответствии с вышеуказанным графиком, но не позднее 30 календарных дней с даты подписания договора.  
5.	Применимое право: Договор должен быть составлен в соответствии с законодательством страны Покупателя
6. Разрешение споров: Покупатель и Поставщик должны приложить все усилия при обоюдном разрешении споров или разногласий, возникших при выполнении Договора, посредством прямых переговоров. В случае возникновения каких-либо споров или разногласий между Поставщиком и Покупателем, первые должны будут разрешаться в соответствие с процедурами, установленными страной Покупателя.
7.Поставка товаров. Документация:, Поставщик обязан произвести доставку по следующему адресу: Кыргызская Республика, Чуйская область, Жайылский  район, село Степное, Степнинский А/О, улица Восточная б/н, офис АВП «ШАБ»

По выполнению всех обязательств по настоящему Контракту, Поставщик предоставляет Покупателю следующие документы:
(i) Счет-фактуру с указанием описания товаров, количества, цены за единицу, и общей суммы;
(ii) Накладную с указанием описания товаров, количества, цены за единицу, и общей суммы;
(iii)  гарантийное свидетельство производителя или поставщика;
(iv) выписку (справку) с банка о подтверждении расчетного счета Поставщика.

8.	Оплата должна осуществляться следующим образом: в течение 30 дней после подписания Акта о Приемке соответствующей поставки, выданного Покупателем на счет Поставщика: _______________________________________________
БИК __________________, Филиал ______________, Банк_______________________
р/сч __________________________
Поставщик обязан предоставить справку-подтверждение от обслуживающего банка с полными банковскими реквизитами Поставщика.
[bookmark: _Hlk3988062]Оплата будет произведена двумя траншами: Первый этап: Покупатель производит оплату в размере 10% стоимости Контракта со счета АВП «ШАБ» и Второй этап: Отдел реализации проекта «Улучшение сельскохозяйственной производительности и питания», на основании Грантового соглашения производит оплату 90% от общей стоимости настоящего контракта на счет Поставщика, после предоставления выписки с банка об оплате 10% от стоимости контракта поставщику со стороны АВП.	
9. Гарантия: Производитель или поставщик товара должен обеспечить продукцию гарантией в 12 месяцев от даты поставки товара. Пожалуйста, дайте подробную информацию о гарантийном сроке и его условиях. 
 10.  Инструкции по упаковке и маркировке: Поставщик предоставляет стандартную упаковку для товаров, необходимую для недопущения их повреждения или порчи во время перемещения к конечному назначению, как указано в Договоре.  
11. Дефекты: Любые дефекты должны быть устранены Поставщиком в течение 30 дней от даты уведомления о дефектах от покупателя без требования какой-либо платы от последнего. Название и адрес компании, которая будет заниматься устранением дефектов в течение гарантийного периода: 
Адрес________________________________________________.
12.   Форс-мажор: Поставщик не несет ответственности за прекращение выполнения договора в результате обстоятельств форс-мажора. В целях данного пункта, «форс-мажор» означает события вне контроля Поставщика и произошедшие не по вине или бездействию Поставщика, и являются непредсказуемыми. Такие события могут включать в себя, но не ограничиваться, войной или революциями, пожарами, наводнениями, эпидемиями и карантинными ограничениями. При наступлении форс-мажорной ситуации Поставщик незамедлительно уведомляет покупателя в письменном виде о наступлении такой ситуации. При отсутствии уведомления, Поставщик будет обязан продолжить выполнять свои обязательства по Договору, пока это практически осуществимо. Также, Поставщик обязан задействовать все альтернативные средства для исполнения Договора, не попавшие под влияние «форс мажора».
13.  Технические спецификации

Участник тендера должен приложить к тендерной заявке достаточный объем технической документации и информации по всем материалам, готовой продукции и оборудованию, которые он предлагает использовать. 
[bookmark: _GoBack]Лот 1 Навесное ОВТ - 1ед.
Технические спецификации 
	Требуемые технические спецификации
	Предлагаемые технические спецификации 

	Ёмкость 
	550-700 л
	

	Давление 
	30-60 бар 
	

	Ширина захвата 
	10 -14 м
	

	Поток жидкости
	60-100 литров в минуту
	

	Вес
	130-250 кг
	






Лот 2 Ноутбук   - 1 ед.
Технические спецификации 
	Требуемые технические спецификации
	Требуемые технические спецификации

	Диагональ экрана
	15.6- 17.3 дюймов 

	

	процессоров
	4 до 6 ядер 

	


	Объем оперативной памяти
	4 до 6 ГБ DDR 4
	

	Тип накопителя
	SSD 120 до 240 ГБ
	

	Жесткий диск 
	500 – 1000 ГБ
	

	Частота обновления экрана 
	60 – 80 Гц
	


Все поставляемые материалы и оборудование должны быть новыми. 
Поставщик должен подтвердить соответствие товара данным спецификациям (в случае отклонения от требований, Поставщик обязан предоставить список данных отклонений).

14.  Невыполнение обязательств: Покупатель может отменить Заказ на поставку, если Поставщик не поставит товары в соответствии с вышеуказанными условиями, несмотря на предоставленное Покупателем за 21 день уведомление, без возникновения каких-либо обязательств перед Поставщиком. 
ПОСТАВЩИК ___________________________________________________________
Подпись уполномоченного представителя ________________________________________
Место:
Дата:	
      

